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J a k  s e  u č i t ?  v-

Prvním předpokladem úspěchu při učení je vědět, proč se Učíme.Mé.ito 
zájemI Učit se řeči, to nemá být dřina, ale radost. Dává m ožnost ř mok 
voru s jinými vzdělanými lidmi, usnadňuje cestování, dává lepší kvalifi­
kaci, uznání u svého okolí. Chtějte! Kde je chtění, tam jsou i možnosti. 
Učte se v celcích! Máme-li před sebou stále celkový přehled, snadněji 
pronikneme k jádru věci. Učte se s plnou soustředěností anebo toho radoj 
nechte.  ̂ v

Rozptýlené a polovičaté učení vyčerpává a nepřináší ani třetinu .užitk 
jako učení soustředěné při stejné námazec *

Bylo by škoda, abyste čas věnovaný Esperantu v Doksech promarnili kí .. 
že po návratu domů odhodíte všechny knihy, sešity a ostatní pomůcky dp 
kouta a necháte je tam. bez povšimnutí ležet» - «

A.S.

S O F I R O 

Mi kial vivu en sopir'0

Ja nur al vi nun célas njia sentó ' •
kaj čiu penso kaj sopir' je bélo,
al vi donita de la maja vento. d-' .

La oraj haroj, la okul' azura,
Ia dolča rid čio^on promesanta - 
vin vidas la anim en bildo pura.

Nur pri konsol sopiras brula koro, 
vin eble trovos mia peta vorto - 
mi antaŭ vi genuas en adoro.

i
Au - ču eterne nur sopir ? ,/

G„P.-Bavorovský - elčehigis
E .Suchardová

*



LETNI KOLEJ ESPERANTA V DOKSECH

;v//Somera kolegio de Esperanto en Doksy/

27»7* - 9*8. 1952. 

pořádá tyto kursy a přednášky:

Al A2 k u r s v  pro z a č á t e č n í k y *  Vyučují metodou přímou 
/ C e - m e t o d o u / : K . S o l e Slanina,Eva Suchardová.Jejich přednášky systematicky 
doplňují:R.Hromada /uvod do esperanta/,M.Seppová /16 pravidel základ.esper. 
gramatiky Dra Zamenhofa/,V.Soůr/zoěv původ.a přelož.esper.písní/.Třídní 
K 3 o1c , A. Slanina. ■ *

®1 f2 k u r s y  ^rro p o k r o č i l é  . Vyučují: l e Opakování esper. 
gramatiky-J.Kožený . 2. ^ehká konversace: J.Friedrich,R.Hromada,M.Sep-vjvá,

. K.Sole,V.Spůr,J.Vítek. 3 .Uvod do esperanta - R.Hromada. Třídní:J.Friedrich, 
R .Hromada.

O k ji r s ^ k ^ o n v e r s a č n í s  l.Uvod do esperanta - R. Hromada.
2. Prohlubování znalosti esper.gramatiky - J.Kožený. 3 .Těžší konversace: 
J.Friedrich,V.špůr,J.Vítek. 4.Řečnická cvičení - A.Slanina.Třídní J.Vítek.

^ e s p e r a n t s k ý  s e m i n á ř .  Přednášejí A /  Dr A.Pitlík 
^íistorio de la ideo pri la Universala lingvo, Historio de internacia eso, 
■lovado, E speranta literaturo traduka kaj originala/, R.Hromada /Dr Zamenhof 
kiel homo, Esperanto če la čefíoj kaj slovakoj, Arto verki kaj traduki en 
esperanto/, J.Kořínek /Renesanco de esperantismo, Instrug £l la leteroj de 
•Dro Zamenhof, Literaturaj observoj, Esperanta poezio en Cehoslovakio, Rc- 
uloj de esperanta fonetiko, Pri la gramatika karaktero de-radikoj en es-or* 

í-.‘»t'*, Reguloj de vortfarado en esperanto, Pri la esperanta poetiko, Pri la 
traduko de muzikáj tekstoj,‘La problemo de neologismoj en esperanto/, J.'k* 
tanýyProblémy esp.mluvnice, Zamenhofův život, Zamenhofovo jazykové a lito-« 
řilrní dílo, Esperanto s hlediska Marx-Leninského názoru na jazykovědu/,

B/ v cyklu přednášek zvláštních: V„Borská /O zpěvnosti esperanta/, dl.Píl 
^ s ^ e r a n t o ,  ĝiaj evoluo kaj vivo/.

C/ k u r s y čtení a psaní r u š t i n y - J 0Kožený.
Pi

-jelč-
Valečov a přifařené okolí očima účastníka.

Výhodná nabídka koleje, která ji| v prospektu upoutala pozornost 
íech, skutečně vylákala velkou většinu účastníků letních Icursů k účasti, 
když přílišné parno již předem kladlo na účastníka určitou turistickou

Sportu byl podáván ve vší tichosti a bez náležitého run*
ikdj
fctpělost. Oběd ve
fl% absluhující personál,čímž značně utrpěl jeho svéráz. Avšak postupně cc

obědvajících zachmuřovaly a přejímaly i vyděšený výraz, který přec’iá*» 
#4$ do letargie. Důvodem byl nácvik melodie asi velmi nepřístupné. Mnozí 
®a#tdeáni přemýšlením o možnostech demolování klavíru nebo zpěváků otuuili 

svůj ostrovtip, že během výletu měli zájem jen o tekuté potřeby žalud;#
£  Vprásy přírody se všemi ostatními zážitky jim -unikaly jakoby samozřejmě.

Vždyt už organisovaný chaos při obsazování míst v obou přesně dos-* 
Jevi^ch autobusech jé zaznamenání hodný.Rovněž nestává se často,aby v p$sl$4« 
alek  •kamžičích dobíhali samideáni finišem zcela po vzoru Zátopkově.

• Po patřičných poučeních vedoucího výpravy s,Šolce a několika^dodalu» 
#ícl* a.Slaniny autobusy odstartovaly, aby 110 obětavců odvezly pod zříccni*^

/pokračování na příští strady



Al novaj JSaper&nto-ínstruls fcoj •

Jen kelkaj boha,i.konsiloj por via laboro poresperanta autune 1952.
Por ekinteresigi pri esperanto kaj altiri al lernado de la lingvo varV* 

•adu unue tiujn sociajn tavolojn, kiuj jam havas au montris ian inklinon 
al la internacia lingvo esperanto. H odiau ili estas troveblaj precipe 
inter laboranta popolo aú student ar o, Tio signifas, ke al tiu fkndk •»pti ' 
celo adaptigas la formo de nia inf crmado por la autuna kampaň jo.

Antau novaj kursoj minimume Id tago.jn informu la publikon por auflía. 
granda nombro da afišoj, flugfolioj, ;azetaj artikoíoj., • publika, 
bone arangita esperanto-ekspozicio en iu elmontra fenestro on bonof.̂ }ťy,d,f 
;k kventata stratej kaj čefe ankau buše, •. kď'* ' .

B ^na afiŝo dovas no nur atentigi pri la ekzisto de esperanto 
altiri al n i a  afero tiujn, kiuj gin rimarkis. • 1 • • - ' va

La enhavon de la flugfolioj de informado oni. devas studi -por ne mal1ir?4';5
1 . cel on. ' ^  1 v

üa la ekspozicio ne o stu uzataj v malnova j afi§oi, precipe pálCginfSf ' fuí •• k 
imk-ŭitaj, sonsignifaj. libretoj au polvaj gazetoj el. la tempo antay. .4»
u -.ua mondmilito. Ankau la poštkartoj devas esti altiraj kaj intereěa j .
Tm informado aer la bugo estas la plej bona, sed gi deyaguaati fara fý - - 
hone ste kaj nq eblas paroli pri granda facileco de esperanto, ,,„aéd 
ko oni .lernas nacian lingvon 8 jarojn kaj pli, sed internacian, lingvon , 
orporanto oni povas ellerni dum multe pli mallonga tempö',dar gi c st-Vá. * 
simpla kaj facila. v ’ - \ V,̂  .

Komu la lingvon nur esperanto au internacia lingvo/ ne- uzu superfiaaj4r~ • 
cpi tet o jn kiel ekz .helpa, arto., artefarita au dua k.t.p.Tio igas konfu^ir*'*' 
kaj ne bonan opinion. ' , ! K‘

Esperanto estas fakte internacia lingvo lau sia strukturp-jlau sia cvln 
kaj lau sia praktika apliko.

Inter la neinformita publiko ne parolu pri aliaj-prdjektoj au .projekt * ’ * 
otoj.Ne diskutu kun mortnaskitoj »tio ne havas sencon* .... -

Momoru,ke čia ajn bruo pri esperanto certe iun altiros, sed m emoru 
ankau tion, ke de la kvalito de la bruo dependas la kvalito de la estonto? 
esperantistoj,

-.- Fr.Pytloun

/pokračování z předešlé strany /

ny Valecova,které je neméně zajímaly jako ovoce po cestě.'I pěší t*T 
mola svou hezkou bilanci-dva vypitá hostinské podniky.Ba ve druhém -
lem by došlo •' —  ...».-jo— t ... - ---,------------- ------
zabránilo 

A opět 
ní i opěvs

A když potom se schylovalo k večeru a vyčerpány byly veškeré zásoby 
chlebníků i aktovek, bylo hovoru mnoho, ba i se strany vedoucích, kt.kk'

■usnějsím zakončením dne 

-íští p o s  1 e d n í číslo vyjde v sobotu jako dvojčíslo
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H-Pioů estas jaúdo 7-8-1952.
P ot :ro: podmračno , sklon k přeháňkám,, 

Příroda tak vyjadřuje svůj 
žal nad blížícím se’ ukončením 
kursů letní koleje.

Programo: hodiau akademio de kolegiaj 
frekventantoj.Komence je la 
20a h en 11 Zátiší"»
-vendreda karnavalo- 

nunjare en la re si ořovi o de 
BezdězJForveturoj de autobuse 
lau specialaj anoncoj en resp, 
klasoj.

KLAĈEMA OBSERVANT O

Večer u Máchova jezera,

Nadešel veěer, krev potila mračna, 
po olední slunka zář ssála zorně lačná,

2ŭne tak voněla jak hebké vlasy dšvy, 
no šumného boru jsi slyšel zpěvy stery

Gci tvé pokryla hebounká pára a sly- 
tol •> jak vlnka vlnu šepotem kárá:

Jen -tišeji,jemně,kdo šel by mima 
by slyšel neznámých zvuků pianissimo. 
O ítíh krásu a mezitím co srdce směje 
se a skáče 
ko tvé se kalí a dojetím pláče:

P. i sladce zemi opěvaná - 
Mlchnva "zemi krásná a milovaná" !

F.JoKub.
/Pí seň zamilovaného a nevyslyšeného 
nebo pláč nad rozchodem...?pozn,red./

K příjemnostem v Doksech patří beze 
sporu hodiny.N evěříte? To tedy nebyd­
líte v noclehárně MNV. Jdete vesele 
domů, roztáhnete své zemdlené údy na 
posteli, blahořečíte jejímu vynález­
ci a hodiny vám hned zkazí náladu.Má- 
ne totiž umístěny dva tyto přístroje 
hned vedlevnašeho útočiště.Jak se bá­
ječně doplňují.Bijí každé čtvrt hodi­
ny a protože ne SQučasnějtak celou 
noc posloucháme tony této něžné uko­
lébavky vždy po pěti minutách!
/To je divné-hodiny zde dndy bijí kaž­
dých 10 minut-pózn.saz./

Redakci:
řhpy Vašemu blahopřání Boženkám a

Martám rychle psal sam ideán své man­
želce 29 «m.m.večer:
-Doksy 27.7-1952.K Tvému milému svá- 
tečku vše nejlepší Loiza-Pak ještě 
dodal: -Tak již jsme tady tři dny, 
hrozně to utíká!-

"""' •
Pri včerajšom výlete na Valečov je­
den z o samideánov prejavoval rad ̂ s-Ĵ 
nad krásami k^štiela mimoriadnym 
spčsobom.Rozrubal' stol' vlastným' to~ 
Iom pred očami druhách,ktorí len^no­
mo prizerali...Druhý udivil svojín 
spevom tak krásným,že m u vredakcio. 
odovzdáva dve ponuky k sňatku,h:ci 
je jasné,že ho doma očakáva poo PrP 
rodinka,ktorá len s ozajstným finau6- 
ným vypatím mu -umožnila zájazd do 
Doks.Redakcia ani vedenie koleje pe- 
preberá zodpovědnost za tieto lah&O- 
vážne počiny,

Včerejší výlet však ukázal i velkou 
dobrosrdečnost četných samideánů. 
'Bylo dojemné vzájemné obdarovávání^ 
ovocem, byt i nevyzrálým,různými ná­
poji, když v obou hostincích pramen 
při organisovaném chaosu rychle vy­
schl.Ba někteří nabízeli dokonce i 
části svého vlastního oblečení,c ž 
při poměrném parnu bylo opravdu již 
přeháněním ctností pravého esperan- 
tisty.

Lampionový'večer si vyžádal mimo ví­
ce objetí vlivem idylické nálady i 
jednu obět.Snaživý samideán ve snaše 
přiblížit se pokynům pořadatelstva 
zcela náhodně dokázal,že při břehu 
přístaviště loděk je značná hloubk-.
V blízkosti službu mající samido P í  
Jv p osledním okamžiku vytáhli uví de- 
ného a zavedením umělého dýchání h-; 
vrátili životu.Teprve potom bylo v 
ústraní přikročeno k řádnému vyždí­
mání jeho obleku a prádla.Samideán 
žije a těší se poměrnému zdraví!

mm ^  mm

Redakční uzávěrka vždy v^ll hodin. 
Vhodné příspěvky se odměňují!Sleduj tv. 
život koleje a zajímavosti pošlete 
redakci!Zajímá to všechny.

Vysázeno ve čtvrtek v 7>15 hodin.


